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BN E H14

40

A */,J_{ (Person) :2

23 A AR DA . EA A B R A
5. R3S . R A K Aedn £,

' X (Deflmtlons)

FECH B R MY, %/éﬁj?)ﬁ“,k*igixlé “=FA
FRA T B0 & R, DA R R SR RBITE R, BA14r B
RIBEBA CGE—AR , WHEAN CEZAR FMETHBAR
W (EZARH) , 7 R, BAEEBEFRAURKSECE
BEBhhTEIXMEN, BEEREHRN, BAYRE
“ﬁﬁir” ﬁ (‘%L‘Z\;ﬁﬁ” H’ “ﬁ” *ﬂ l‘ h?) %ﬁ%ﬁmﬁ
HHAs Hit, ZMARZABRXAET (D #iEA, (D
WiEAN, 3) BARMKBEABLARITEA, HEAERE—
ABBHREERA, FREZ Aa‘aﬁhﬁﬁ%, FEHE= Nr'/’r
HBHEMARY,

Besh, BAEE, B—, B, FEAKRHRH CARY
EMAERFTANEXS ‘AR I—REXBARH, B
RN CN, — N E B3 H” 5 7€ the horse runs

(53) F the sun shines (FHERE WHhIENEEA F

Z AW W REEE ST run” (FHD , K
# “I shine” (REH, | Iﬁ,ﬁ’
3
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“NFR? XA AR (prosopon) , JE AT iE i
REFER, BANXMRELEGEERE Y EEES
MR B 2 — XK GEREEE HE L&
B, RE—LREAMAZESRE “EAKD A” & A T
“E= AR pluit, it raios CRFR) ) X—H0
HARHL 43 E, FEANKAIE it XRE—MRIFEA
CNFRRGA? , BIMBRAFAKR CAKRRA” 8RR E
BTt “RRARIGRIA? KR, B2 50 0 50R ik
BEMG, AT, %3 who F1 what X MR >
EIEAIN, ROZIMEEN, FEED, HERITEE
BAE who FRfERBRAIE, — XRRGERBEM 1,
EAEX B — M RLERR, B— AT M3 5
FIFHH:0f— (p. 192) CRBEE—A% 2, K 5
B, Fgs— ARER “RIV” HX LR “RK+ BBES
ABB RN, RS LE R

i, %(% il ﬁzﬁfﬁiﬁﬁﬁé%&m “B&A” ,lﬁjJﬂH%E“ﬁ”
_tﬁmﬁﬂh%‘ﬂ‘ké}ﬁﬂlegﬁ RBEZAR

D% “I” (K Me, ezo) A (EZRYFARIEG)
LV, LREHLEFATEZARGHER, BT A T 4
#: several I’s (JUAAK) & Me's, Egos, B 3, T &
TP FHAH AR EAT 2RI %: The I who
see am as manifold as what I see (5 & & ¢ & 5
ARG EH—HAENTT—I, L, &#, (Convention
and Revolt in Poetry, 6),
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RFXAE BHFT R, REXBAES—NUTER
HHAXZMAFRKEREN . “EhlEnERd, BER
UREY AN ERERNESD, AEEER 9 A&
‘i’ AL EEXBHMERP, B &L BA
17 (&« BBAPHR,  (RRHE « SLEE D)
EHZESH, ZMARZEHXINAREFRE; W
BB RTEHiA, AMERTIE(amo, amas, amat [R]),
BARE, HFAKE, FEFFESH. EXXESH, F
LA FREEMPFRREENF, ego amo (RE) , tu
amas (IRE) —FF AT BHREREEIRIA “R. 7Y
6. RTT, FEERP T, HAHRRGEERERDT
%, HREEEFBEMEIRRNETBREm, XA
TMABRARBWE FTRWEHEMS T THEK, BAEMND
FREHBBIRERN £ & KT, AINBEE N j aime
(RE) , tu aimes (fRE) , il aime (%), je veux
(BHE) , tu veux (f1BE), il veut (HEE) , je vis(Fk -
ER) , tuvis URER) , ilvit (BER) A &
FReHE, JiEM [ can (FKE) , you can (RER) ,
he can (f1f8), I saw (FXEM), you saw ({FHEWL),
he saw (BB A RER, EEEEH D B R
ks we can (FKMI1BE) » you can ({Rfi1EE ), they can
(flafi168), we saw (EFTBR), you saw ((RFIER),
they saw (fBITEN) —iEF LW—B0f Rk — B
HEFBEBRTREHOARKIER A, XEIBEHAKK
IR KIS WK, kB K /ai, tu as, il a, nous
avons, vous avez, ils ont (KA, RE,.MHE, TEIH,
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PRIV Mf1E) » 3EEM 1 go, he goes (I, MiE) DL
RBEERERNEZAHROTRESNNERE, IRTE
B, FraxSE XAl &8iE%k: jeg ser, du ser;han ser,
vi ser, I ser, de ser, ZEFFEAMEHA. TERNE B &
M, XEMPGEMEE~EiEE—#, TEX—%5
#E A BSHEERZERE, BIABRKINETEE
WS, MARERERAPENIES.,

SEETH, FORERIAIG B A A - K B, T
shall go, you will go, he will go (FK¥E. B E.
¥ E) » URHENERFEBEEAMENRE: [ should go,
you would go, he would go,

EMFED GEF RN LEMAEE) SEhr SR TE
AR, HEAEXEHTDFR BRI Oh, please, some-
one go in and tell her (i, FW—LrdkFd IF M) =%
Go one and cal the Tew into the court (F—/4 AT
IR MBEEE—D L) , WREDH RS
R B i X—%: And bring out my hat, somebo-
dy, will you (WALIBREIETEERK, FE~—KED)
FEER, FEDNABIREANRE—ARK, HE
ERESRE M EEZSAN, Hit, RIOILZH, A5
E%E)\%%ﬁﬁ%:kﬁ@lfﬁ]ﬁﬁﬁﬁﬂﬁ‘%oﬁﬁﬁ,ﬁﬁ
BIARERSEG LR, EEEBR LRk, MR
B, BOARBMEXHE W 4 F: sigan nun hapas ekhe
sigan (BLfE, B—PABRELH), XHEM ekhe (G
AR BEETEHARKIIR (VS 106) Frii ZHKNKER ekhetd

GEZAR) B, FEORAE - ARERN, mBEAFER
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diamo GLER A1) , iEiEK donnons GEIKAIA), EFREE
BRE “pé, RB8”, FUX BT ED R R BE
AR, EIBHRHIEE K, give we BEH let us give GGk
w™AE) B (FF %8 RN, #EEEMNRE LY
Bt 5 MR, XHEHE let FIEERELURESLEB RS
ANZFR, B AREBARAENBSRIS us givert,
MY THE— AR EEERE here GXH) , HKiE
BRANER “REXE” MaHE, kR EEHF S H B
there 1 yonder (yon, yond), TATKWEFTLLM, there
HYTHEZAMR, yonder Y TFEZAK; OH-KRA
— A Bl FRX B RS, WFRMERIER there (yonder
EEF) BAFHEFENA ci GXE)IER,- T8 A e
BE— AREHRE, RF ol @D BERFER B
Bl hin RREHENZED), her BRBEIFREAEBT.
W, BEEME/MEF Les Langues Quralo-Altalques
(Bruxells, 1893) Wi, JTW 4¥F, ARKRTER“EK",'
“R” XBANMEEZAIEE “XB” ., “BE” X W)
2. Hit, B TRERE, — XKl m-, n- Tk, &
—,"]1\ “EE” . “ﬁ’) . l‘ﬂ’l;ff” , %_‘%u t_‘ d_‘ S-
n- Fdk, R CRRE” « “RE” 5 BIIXTRBPAE:
“(a) BRERILAAS TBEL Ry AAR. DL,
(b) BmBEAMA,. (CLBEZE % /) M Ha, 1. K
Bi. WE. ” '

OF FWRE T FGRLZAAHTH: hic (1), iste
2) , ille (3), ' '
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BRAREXMEH-TABHNGEXRE K, 1Kk
B RERBRARXEEREEURBER S WER.

iBiE AFRFI 2 15 ARR

(Common and Generic Person)

B (p. 316) RIELED, AREBFAT & —H#
“BEOHR, BHRMBETRROYE, A, ROIEH
WHABBE— “HBAK? . EWHFRHRIE, “®n”
FE ERRXN—FARR, BRHEBRE “BRER" X “BM
HAEANAN" 5 ORI BEREK “GRREMBESIAN”, X
HERSEZABRMEZARESTER, BXHREEEX
Beeofm, BLXFRARRIERE M7 -8, MEsIF
8, Pl EERARE ST TR A, RNENAES
ABRRBES D, 2BIEY KNE M. either you or I
are (K am &7 is7 ) wrong (RRFHEHRRE) 5 &
JBeiBE) (Language, p335 f,) WFLHHAT. BFER
our fE Clive and I went each to our habitation (3
RMELHEZECHEF—BRE, Newe,297) HIH
i#, XBEWWLIH - each to his home, i3 215 hiH
KRTHE=ZARK & KA. C, og jeg gik hver itl sit
hjem (tb#: vi tog hver sin hat) , {HALFAKEHF
E{FiEE,

ERAKRRE—MBE BB AR —
BRMEEEKNEN (VS 107) ¢« Uter meruistis cul-
pam (WRIFB—PRZIRE—HH B &) —uter
EEAKRBRY, BESASFATEARESR, XREIN
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A NERBEENINTT S
W HSEN—-FEE R EARY, BEEZ
“RBAFRT B B AT BBEMEEN on (AfD o EXRTF
BHms—&h (p, 327) , REFHLEHRAKRE & M iE
FHFEARA TR ANSRAEABEMERERRE. £

XFEIE

B RRB—FEd, RYRBBKRFLES si

FHEHMNERER (b, 251 ; XBEEH B R, F
LEERES R, XEMBEAREEBTRRAXMRE L
B “FrABINY R “REEMAN” HERX.

1)

as we know=comme on sait,

MEATFTA,

you never can tell = on ne saurait le dire,

YRAKE T

one would think he was mad=on dirait qu’il
est fou,

BT LLA MR T

what is a fellow to think=qu’est-ce qu’on
doit penser? (.- il faut..:)

AR Z AR 2 0E?

they say (people say) that he is mad=on

<

dit qu’il est fou,
I3 AT R T .

EHB—-MRABAEEKRTHRBROER: FH, —
TABERBRGAANBMBFEEZHOA P, FH, -1
ABESR — & AN EENTRESEE, OFN—4A

DREARE REN (BT « FAY BA+TER LA 5
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AL RES, BRFE LIBNHRE—AKUAR
HABAIKR (one,a fellow) fH “2FR AR X% % & 15
TEAEDMEEARORE X SRR IERB 2,
KNABMED, FE—SESHREA “&MN” ExEH

Jey, MR ZHR—FEHRMWEEFTR (“—PA”) , #i
iR Je suis prét, est-ce qu’ompart? (CRIES
sh&E, BAIEE? ) K- nous partons (FK AT E) (T
Fl, LV59) sEMNAKRHM Gaspard RBITHRXDMTT,
Nous,on va s'batte, nous on va s’ tuer (FK 11, F& M1
B BRI, RITREERR) CYNEEERA on 5 nous
Bxttb..13) ,2F Moi, j attends le ballet, et c’est
nous gu’ on dansera avec les petites Allemandes (3k
g, WEFHBAINER, ROEMBLENNHEEA—R
TR RS, ©TRRITEEN SR “R” AoE
PRI EL, FLIREABT. “HT44, Wge A — T,

HBT R4 A, WRAFILARE L A E, 7 “e,

AT By P fgiE, “EAREE, ELRAE E AR
AT TRER TGRS, 7 T iLis, il “%k
AHF—AAH, RER R, ‘R ZHB-IAL, &
BTR R RRRESEHEL., ? “RELAAFAL & & —
B 7 Sk, RAIG AL, RdEARE—iE TR
GRTHEH—Eik ‘& %, GAGB? 7 “8, £
EHGY Y CLRREANRY, T wEE, “ERELEBRLL
Fitd, A —AK KH R, hF, THEFLART
#5.”
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PeE—>p.18) . XMAHBEBERFIEHBRE E: Verga
Eros 271, la piazzetta dove noi si giocava a volano
|Fogazzaro Dan, Cortis 31 H, noi si potrebbe anche
partireda un momento all’altro|[_},Santo 13971, la
signora Dessalle ¢ io si va stamani a visitare i

Conventi|216H1, Noi si sa che lui non vole andare,®

XER AR AFEPRRERILIRERN, HERRTE
LEF A, )FFEEMIEE, WESE—AKREE nous chan
tons (EKATEHO H, AR B &H — 7 5 3 0w\ B,

TELER, 5 ja chante, tu chantes, il chante, ils
-chantent (RIEH, {RIBHK, MEIK, GLITEHK H3HE
AHA—, BEEETFELHEE (B4 vous chantez X
ELKRER? ) . B R X3, moi je chante, toi tu chan
tes, lui il chante, eux ils chantent (FUE, IRIBE;s

YRUE, YRIEEKs flive, MEE M41R, IV XEB
RELER, ME—AKRELRNWER 2B A B X nous nous
chantons HIRM R, BHAY A, Hik, %A nous onX
MR, BAHEREX 1 EF & RBEAEMBER, Xt
B, BRI,

B2 ARIEEAR

(Notional and Grammatical Person)

EHEREBHERT, BEARSEEARRE € — ¥
W, R, “R” URMEMR SRR OPAEREAR

QR TLREY $,1tal, Grammatik,1919,p66,
353



THOHNSE, BRMaAKTR. AN, A—BWERBIHE
FEN; BT, BRI TUROEZRESEFRIEA RS
HERIMMECD. Bk, ®A 7O “RE TR XHE—
AR “R” WEZ ARG, LLERFPEFIER Disponga
V., caballero, de este su servidor, 7& RIEIESH, X
FRABERSRE S, EXR “@ . “BER” & “bA”
FOcsEF ERARE “R” RtniER R (BlmA (B2,
Gr,I.2.121) . £k, XEHEZBERTRIE E H,
CRRERH, FImIGER yours truly (JRIGEIRIY AT
EHNEELSLAMNEE) , this child (RKETIL— U
i) this baby (A4JL) ) . RE “&” W—1HBWE
B 3l number one (5—5) , AEREFEIH D
EmEHERTREMBARE “R” , EAVEBE A X &
FBWFHE, 18 the author (fEF) , the (present)
writer (%) & the reviewer GFEH) . ATEEN
P25 WED T B R W — D AXFT A e g 752 Ceesar (YL
B , MESRTFCHMNLERBBAT Cesar X >, K
8 Y%7 . R, HYEBEIERPE Faustus, FLHTEL
d1) Julius Ceesar, Cordelia 8 Richard T .3€32 Y&
B Saladin LK BACHERLIE fES AP ) Hakon 3X 2 A% (FE
Fe B84 Personenwechsel, 7 ff, &% % 5] B #1E,
HIMERE, FEESOHAT) RAXMABECHEFEREA
BREGTEN, BAXERAE. §8, X2— A %k
BECNBENANTE, BE—RERXZETH # R 4
B, BEBN—FERE, RAENNER & B 3 “&8”
W “HEAM” , REB “®R”, INREBILNEEFHE
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#. O — :

AT present company (FEHMBAL) RF“we”,
“us” (& 1) :+ You fanmcy yourseli above preseat
-company ({RZJBHCE FTEEBHENL . 4

RTFESEABRBREE, BRERREFELZOY
B “E&A17., BRMELEERIEE B, SREMN K HE
7 ) , BEEEARTEANXMBLE—BE, RRLE
., KF. XUPELELEFRBBEE, AMEHE, 88

(1% B#¥, Personenwechsel, 19) ., B:E (%, Disc,

94 “Hé bien, nous deviendrons un grand savant
.«comme le pére, (B2, WIATERAEXE—H K K Z
ETNI|%EAF, Fort c, 1, m, 224 “Oui, nous avons
-de 1’anémie, des troubles nerveux” (B, EMNHF
MM, FE S AERFR) —FE E# B vous) , 7T
FIERHIN Jeg skal sige os GEEREGHFE) , HX HE
AT — A YR XMHBEERETSAN R R PR
o

THERZ—%aERRENSR SRR BEE
M K 3 iB: your highness (BF, =you that are
so high [APLEFMIR) ) | your excellency (ET) .
your Majesty (BT) . vour Lordship (KA) &%,

D—MAgThERFGLARH CRIARFTLE
BARAT A8 RATTREALREELE 7)), F5 L
R~ (ER)EARGERAXTBEFHAR Ao
G PR 78 Ak, Lis 24 Personenwechsel, 44 ff,,
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A, BEHFIERE vuestra merced (KR A—45H-
R usted) BERAIRE “R” B-——-RILRERE, EE
1, Monsieur (5g4) ,Madame (F£A), Mademoiselle:
CNED E]‘Hi;ﬁﬁ%vous (#i——Monsieur désire? (4
ERFEG? ] E%)  EEELHFOREERD, @8N
BRMARRAE LA FEENRIGERFAL S TEHX
#37iE; Was winscht (winschen)der herr lieutenant?

(R AR 47 ) Darf ich dem guddigen friu-
lein etwas wein einschenken (FRETVABGX AL B 5 /N H
—Ngy ) F%, AWM, RES— I AALERERE
WWHKARA B ITALE R 16 R % 8, 7 JLE K, &
TIE RN T IR AR R AR S #4577 SR AN 7R BP0 L B IR A X
FEd:, 1M “Hvad mener professoren? & “Hvad
mener De? ”

EHIET, SHABSAKREBGERN, MAEEHer
() , sie (), ¥ du (R ,RERENTHREE K,
fEFFEEY, REIXFAYE (han, hun) —H # 17 Bhott
@, EEiED, FEARELE sie AERARTESEZA
® CAEREE W—Ar—RALRRE, REBEXMR
BEMBHRZ A EE ER— DR AENE S, A%
WX R A De,

PH—-FESAREREIE-AKRNAR AR, Eid
AAGUGERITEUM L3R . ZE5RMA4I0E B, imadakxy
P “My boy is not looking well, Has he been
overworking? ” (RMWETELLB®RLAE, MEX R
FELAETIY H#H — 4% A& my darling (&
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FEW) smy own girl RE/PMER) » AU K you
Ry « BFE—MEZOHREYE:, PHRNETH It (B,
X ETFXE—MIR, BRBERN —NK/DEVTRE
HRBR LU ER, —LRREE, —LREIFE, Mkl
THXBEBTIEI T, MBEN ST 7 8 3
“Poor boy! have I been cruel? Did I make it slice
nasty little red onions? ”? (WXHET! RBRZ T
REBYRIUEGR/NERETE? )
FERER self (H2) WHE HEE W (myself,
yourself (FH O, RHCINEARRMIER (B AKE
B2 (B—, 52 ARZMHA %K. EEs 588
ARG — (myself am (FH 2 &), yourself are
RBECR) ), BRAENMAEZAR (BLEFHAmy
self hathUEHTHI, thy self is (REZR) , £%),

EIESHE (Indirect Speech)

fEEEE (5I1R) 5liFh, ABRBMERESSHBLATEHR
HARGEBE - ARRBEBEREIABRE_RE=ZAR. %5
. ARERNEMTRETHROT.: HERR (AR B
By« “RBEMNERMERBNL” = C ) A[ENR:
1, AMCH) : REBRREMBRLER B
(2, AXDH) : RFEBRBEMME B R B
(3, BX A : BHERENERMERHN.
(4, BXC#) : MadifRENRASERBIL.
(5, BX D) : fiiithRENERAMEKRB.
(6, CIHAHK) : BHRBREMMERER B
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(7, CXB#) : fBRMMENERRERBI.
(8, CHDH) « AbPLALMRE MR XK Lo
(9, DM E#) « AUt ¢lE ik R Hrile

RTR YR, %2,5,8 9WBELT, ATHHER,
HHERAAGRERBEEWNATY “4” ,

S BN EHERBFAE, I “MHEaiEmRaE
H—ANRIRRINFERR” , XREH ‘T AFBX=E
HIE R,

FEhBhshiA shall (should) # & BT RHESETR, &
REZREZAHRE—NE H E—A #: Do you think
you shall soon recover? (fRANRBHRSIK & B F
1 7) He thought he should soon recover (fiiAfisr
B E RBF) — BERFHER XD F. but the doctor
knew that he would die (BESARMELXRERLXT)

7 RBIFEAY (I, 8. 23) HEH-ITRA—-KK
THmAHR FrEK) Rid: E%EWWﬁ: My stones,
‘my daughter, my ducats,” (FEWEH, KW & JL, &
M) , UEEITBBOEN, RXEIRK, “Why al
the boys in Venice follow him, Crying his stones,
his daughter, and his ducats?(FELRERBHT BN IR
EMHBETE, MREMBOEE, BRZLMBRg) . X8
MAERSERMEME R, EXSHREREHT, BER
E-NABIENFLRAEREE, 5-0TFHE, AR
Mo ERBERENEZRER,

$mAFE (Fourth Person)
RETAAEFEZARZAAE EOATRE? M RRX
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TR (AT 1811, 96, HENT 7 /R 1818, 241) .

fls ¥, he beats him (fis 3T fb) & him B W A
#, 1M he beats himself (3T f B =) | B himself
5Z0EE—-HRBEZAR. (HK, RRILEALE (REH
HEZGEFTFHY 1021 RAARIMR B R AR “F WA
7 o ) R, WURIATR LR AT AR AR E XK,

MLAREH him 5 himself XFHPFABREZ A,

AR BRFEMEND “AHK” , B—MUAR GBE=A
) R RBFHE R X Y TR E%TFh REBA
®%.

E—-SOEEShEES TSR, BEgR
7i,Grammatische onderscheidingen in het Algonkin-
sch (Akad,van Wetensch, Amsterdam, 1909); 3%
BB, E—-TRENEZARLREIRS, BEZ/MMEE
M =A%R (tertia persona il M £ obviativus) HIPA
W -n RiRE, FZPMRIBEZAR (W fE superob-
viatives, B0 %> & subobviativus) BUFA 4 - ini
I, £ “4 T R EEBFIONER d, “HT”
REZANE=ZAH, “rEsg” REZAEZARK, #HH
BRR “MBE)” RIE “AERY BRHE “BF7 . H K

(Essays of an Americanist, Philadelphia, 1890,
324) A Bk Jy HEWHZREHRE, EHX E A F John
. told Robert’s son that he must help him (E&iR

FARIILFHLTARH M) EFAHLRNER, mXA
MAMNEBET RG2S AL MUR LS. AT
AR, EERMETIVEREREBE AR he, hisiXit
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RAKRE, EEETHXEGFHEBREME (R/REHD.
Jack was very respectful to Tom, and always took
off his hat when he met him CKREAZ®W+ 5HEK,
8 AR S B B FMEIETF) , Jack was very
rude to Tom, and always knocked off his hat when
he met him (RAREMNBHBTHHES, LGB AMNA ZE
RICMHIEFITHE) . DFHFHRT - ES/NEHREEREX
THXBRRESES AZ R M 1. Aod Satan trembles
when he sees the weakest saint upon his knees (¥
MERREFHZABTH, MEEDT) —/NERE,
fafihtt 2 B BN R ©

HAEREFALEENARANOPN F B2 &
“Freue mich mit dir lber Wilhelm’s ersten sieg,
Wie herrlich hat Gott ihm zu seite gestanden, Ihm
sei dank und ehre, Ich habe ihm eisernes kreuz zwei-
ter und erster klasse verliehen” (3R E R E — 4
BEMNRERABRKE, B LFRIGH, FERTMH, KB
BT—. ZRETFHE) o

ERER, SMIEFEFSHERT Y INRT T RO
B, HHEFENER. £4% - HELE - ZREG GPRE
D h, T 1 B, “Shelley is the very reverse
of all this Where Wordsworth is strong,he is weak;

where Wordsworth is weak, he is strong,” (F¥5

@upon his knees; 1) Bi%, 2) EMW B E F—
HH.
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